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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩২০

১/ পিবতা অজন ( كتاب الطهارة )
পিরেদঃ ১২৩. তায়াুেমর বণনা

ممباب التَّي

আরবী

‐ آخَرِين ف ‐ ،ورِيابسالنَّي يحي ندُ بمحمخَلَفٍ، و ِبا ندَ بمحا ندُ بمحدَّثَنَا مح

قَالُوا حدَّثَنَا يعقُوب، اخْبرنَا ابِ، عن صالح، عن ابن شهابٍ، حدَّثَن عبيدُ اله بن عبدِ

سره عليه وسلم عال صل هال ولسنَّ ررٍ، ااسي نارِ بمع ناسٍ، عبع ناب نع ،هال

غَاءتاب النَّاس سبظَفَارِ، فَح عزج نا مقْدٌ لَهع شَةُ، فَانْقَطَعائع هعمشِ ويتِ الْجوبِا

قَالرٍ، وو ببا اهلَيظَ عفَتَغَي ،اءالنَّاسِ م عم سلَيو ،رالْفَج اءضا َّتكَ، حا ذَلقْدِهع

حبستِ النَّاس ولَيس معهم ماء، فَانْزل اله تَعالَ علَ رسوله صل اله عليه وسلم

رخْصةَ التَّطَهرِ بِالصعيدِ الطَّيِبِ، فَقَام الْمسلمونَ مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم

فَضربوا بِايدِيهِم الَ الارضِ ثُم رفَعوا ايدِيهم، ولَم يقْبِضوا من التُّرابِ شَيىا، فَمسحوا

ف يحي ناب ‏.‏ زَاد اطالآب َلا دِيهِميطُونِ اب نمبِ ونَاكالْم َلا مهدِيياو مهوها ۇجبِه

حدِيثه قَال ابن شهابٍ ف حدِيثه و يعتَبِر بِهذَا النَّاس ‏.

‐ صحيح

বাংলা

৩২০। ’আার ইবনু ইয়ািসর (রাঃ) সূে বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম (বনু মুািলেকর যুে)

উলাতুল জািয়শ (মা ও মদীনার মধবতী) নামক ােন রাত যাপেনর জন অবতরণ করেলন। তাঁর সােথ িছেলন

’আিয়শা (রাঃ)। এখােন ’আিয়শাহর যফারী আিকেকর হারিট হািরেয় যায়। ঐ হার অনুসােনর জন লাকজন

সখােন যাািবরিত করেত বাধ হয়। এমনিক সখােন ভার হেয় গল। তােদর সােথ পািনও িছল না। আবূ বকর

(রাঃ) ’আিয়শা (রাঃ)-এর ওপর অসু হেলন। বলেলন, তুিমই লাকেদর আটেক রেখেছা। অথচ তােদর সােথ

পািন নই।
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এ সময় মহান আাহ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর উপর পাক মািট ারা পিবতা অজেনর

িবধান সিলত আয়াত নািযল কেরন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সােথ সকল মুসিলম উেঠ

দাঁড়ােলন। সবাই তােদর হাত জিমেন মারেলন। তারপর হাত উিঠেয় িনেলন। কান মািট তুলেলন না। মুখমুল

মাসা করেলন ও পের হাত মাসা করেলন কাঁধ পয এবং হােতর িনেচ বগল পয। ইবনু ইয়াইয়ার বণনায়

আেরা আেছঃ ইবনু িশহাব বেলেছন, আিলমগেণর িনকট এ হাদীস হীন ও অহণেযাগ[1]

সহীহ।

رمعم اهورو ونُسي را ذَكمك نتَيبرض رذَكاسٍ وبع ناب نع : يهف قَال اقحسا ناب اهوكَ رذَلكو : اۇدو دبا ‏ قَال
عن الزهرِيِ ضربتَين وقَال مالكٌ : عن الزهرِيِ عن عبيدِ اله بن عبدِ اله عن ابِيه عن عمارٍ وكذَلكَ قَال ابو

اويسٍ : عن الزهرِيِ وشَكَّ فيه ابن عيينَةَ قَال مرةً عن عبيدِ اله عن ابِيه او عن عبيدِ اله عن ابن عباسٍ ومرةً
ف منْهدٌ محا رذْكي لَمو ِرِيهالز نم هاعمس فو يهنَةَ فييع ناب بطَراسٍ اضبع ناب نع ةً قَالرمو بِيها نع قَال

هذَا الْحدِيثِ الضربتَين ا من سميت ‏.‏

ইমাম আবূ দাউদ (রহঃ) বেলন, এপই বণনা কেরেছন ইবনু ইসহাক। তােত িতিন ইবনু ’আাস (রাঃ) থেক

দু’বার মািটেত হাত মারার িবষয় উেখ কেরেছন, ইবনু উয়াইনা এেত সেহ কেরেছন। িতিন একবার বেলেছন,

উবাইদুাহ হেত তার িপতার সূে অথবা উবাইদুাহ হেত ইবনু আাস সূে। িতিন একবার বেলেছন তার

িপতা সূে আেরকবার বেলেছন ইবনু আাস সূে। সুতরাং ইবনু উয়াইনাহ এর সানােদ উলট-পালট কেরেছন

এবং যুহরী হেত তার নার িবষয়িটও উলট-পালট কেরেছন। যুহরী বেলন, আিম যােদর নাম উেখ কেরিছ,

তােদর কউ দু’বার হাত মারার কথা বেলনিন।

English

Narrated Ammar ibn Yasir:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) encamped at Ulat al-Jaysh and Aisha was in his
company. Her necklace of onyx of Zifar was broken (and fell somewhere).
The people were detained to make a search for that necklace until the dawn
broke. There was no water with the people. Therefore AbuBakr became
angry with her and said: You detained the people and they have no water
with them.

Thereupon Allah, the Exalted, sent down revelation about it to His Apostle
granting concession to purify themselves with pure earth. Then the (صلى الله عليه وسلم)
Muslims stood up with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and struck the ground
with their hands and then they raised their hands, and did not take any
earth (in their hands). Then they wiped with them their faces and hands up

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

3/3

to the shoulders, and from their palms up to the armpits.

Ibn Yahya added in his version: Ibn Shihab said in his tradition: The people
do not take this (tradition) into account.

Abu Dawud said: Ibn Ishaq also reported it in a similar way. In this (version)
he said on the authority of Ibn 'Abbas. He mentioned the words "two strikes"
(i.e. striking the earth twice) as mentioned by Yunus. And Ma'mar also
narrated on the authority of al-Zuhri "two strikes". And Malik said: From al-
Zuhri from 'Ubaid Allah b. 'Abd Allah from his father on the authority of
'Ammar. Abu Uwais also reported it in a similar way on the authority of al-
Zuhri. But Ibn 'Uyainah doubted it, he sometimes said: from his father, and
sometimes he said: from Ibn 'Abbas. Ibn 'Uyainah was confused in it and in
his hearing from al-Zuhri. No one has mentioned "two strikes" in this
tradition except those whose names I have mentioned.

ফুটেনাট

[1] নাসায়ী (অধায়ঃ পিবতা, অনুঃ সফের তায়াুম করা, হাঃ ৩১৩) এবং ‘সুনানুল কুবরা’ (২৯২) তুহফা,

আহমাদ (৪/২৬৩, ২৬৪), সকেল ইয়াকূব সূে।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আার ইবনু ইয়ািসর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=57638

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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